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Abstract: During the 2022 Beijing Winter Olympic Games, China showed the historical background and tourism
information of the host city Zhangjiakou to the international community through national propaganda films, which aimed to
spread Chinese culture and attract foreign investment. Therefore, the publicity effect of the national propaganda films is
extremely important. Subtitle translation plays an important role in the process of cultural export in Chinese film industry and
serves as the bridge and link in the interaction between China and other countries. Considering the communication effect of
propaganda films, Peter Newmark’s communicative translation theory focuses on readers’ understanding and response, which
is in accordance with the purpose of subtitle translation of propaganda films. Based on the communicative translation theory
proposed by Newmark, this paper takes the English subtitles of the propaganda film of the 2022 Beijing Winter Olympic
Games Great Beauty Zhangjiakou as the research object and analyzes the translation methods of English subtitles from the
aspects of proper nouns and syntax. In proper noun translation, simultaneous screen is used as an auxiliary tool for proper noun
annotation, and transliteration, the combination of transliteration and free translation, and free translation are adopted
respectively, which not only shorten the subtitle space but also contribute to the effective transmission of cultural information.
Syntactically, the number of the second person is increased, the person subject is converted into object subject and
transcreation is properly used in the translation of some sentences, which enhance audience reception and the summoning
function of subtitle. It is such kind of subtitle translation that enables Chinese propaganda films to achieve efficient
dissemination.

Keywords: Communicative Translation, National Propaganda Film, Subtitle Translation, Winter Olympic Games,
Efficient Dissemination
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4.1.1. FHARBWERAEEE

1. RIAIAE RS, FTRAE, FIT, RIFIT <%
BT FiE.

%3 Folk shehuo performances, Dashuhua, Baidengshan,
folk lantern show and other activitists are held one after another.
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PE3L: There are also Dajingmeng Pass, which is famous
impregnable pass in the Great Wall, and Jiming Post the best
protected ancient post.
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¥ W : Furthermore, oat noodles, dried mushroom,
vermicelli made of buckwheat in Yu County, Fortchai Bacon,
spiral cake of Yangyuan county and other delicious food
have unique styles which can all be enjoyed here.
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Are you looking for a new international city to travel?
You can experience its five unique charms from its beautiful rivers and mountains.

So here in Zhangjiakou you can see the birthplace of human civilization.
You can also visit the symbolic landscape of Zhangjiakou.

You need not worry about these issues.

Drinking wine while bathing in a hot spring is one of the happiest life experiences
here.

To view the most beautiful wetlands in China is another great must see when
planning your trip plus the exciting Shangyi County to watch sheep match.

We hope you cannot wait to come here.

You may also ask whether the traffic is convenient and whether it is convenient to
get accommodation here

It is a tourist resort where you can admire beautiful flowers in the spring, enjoy
summer holidays, view beautiful sceneries in autumn and go sking during winter.
You can directly fly to Zhangjiakou from Shijiazhuang Shenyang Shenzhen
Shanghai and Haikou.
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Dynasty.

The hot spring once received a distinguished guest, Emperor Kangxi of the Qing

Herefrom the blending and unification of the Chinese nation was realized for the first
time and the history of Chinese civilization began.

Drinking wine while bathing in a hot spring is one of the happiest life experiences here.
Another highlight is eating hand-served mutton and to drink koumiss in the biggest
Mongolian tent in the world.

To view the most beautiful wetlands in China is another great must see.
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4.2.3. EHIZAAIEE

B4 LEFRATEX EILFEAALS, K07 NEIX AR,
FAESC X BLE R

¥ : Come and experience these unique features of
Zhangjiakou.

Bil5: YT IKRKORXAZHE, KEEEKRESR, B
NI ENS ? AL ? XA TR

This is such a good place. We hope you cannot wait to
come here. You may also ask whether the traffic is convenient
and whether it is convenient to get accommodation here. You
need not worry about these issues.
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